
漫談「生前J

一一寫給學習漢語的外國留學生

沈盧旭*

語言學者黃河清:先生在近期給筆者的估中含提到一位濃洲宿學生把(生前j理解為

íW生前j不就是生下來之前空即在他媽螞的JtJ:于裡? J捷爾感對奇怪，前問他的中關老

師。筆者不知道中揖老師如何的答。筆者的認識是﹒外祖留學生接觸摸語J彭定不會像中

閹人那樣多;因為接觸漢語少，嘉定要幸免有鶴樓 f奇怪j 的問題(中國人有何俗話叫「少見多

怪j 。而且他們接觸摸諸多數是在數室禮、騎書館、書本上。中國漢語的釁富多果更增添

了外國留學生學習漢語的困難。漢語組詞脊待會突破一般的詞規則 3 有時會不合邏輯，

外關留學生駕照詢、字「露:解J '就會造成錯解。以「笠葫j來說，造{蹋諒的「生j 跟「前j組

合起來成為一{聞周定晶，親不能~~訶(單個吉司)、字 íJ在解J成f生下來之前歹即在他媽蟬的

社子裡J 0 首先 1 r生J有多髓轟頂，有 f生育j義頃，有 f生長j 、「生存J 、「生計卜

命J ' í生平j等等義項 n 應該i選擇哪餾義項釋義?也軒說「生首位，必定是就特定的某個已

死的人(死者)說的，因此，或整個「言語環境j說，銘、定是說「未死之前J ' &P í選活著的時

候J '醋絕對不再龍無白頭的拉扯到 i1=.下來之前，即在他媽姆的肚子裡打聽非在相聲或

滑稽戲裡)。所以，按照樟伯特定的「言語環境J ' í生前j 的「生h 盛定指「生存L 即「語

著時j 。那盛夏 f前j是一室主鹿意思?誼餾「前j也就特定的死者來說的，是說死者 re.死之前J ; 

為何不說「死前J ?中國人攝當議最避兔說那些不古軒的詢、字書如 f入死J '通常不說某

人「死去」、福說「已先幻、 f走了J 、 f去世J '握有口語中的「老掉J等等。因此這{9u不用 f死

的iJ 0 r生前j 中的「生J與「前j都是對應「苑Jí巳死J這倒特定事實說的。「沒有死時j說是「生

存著打曉以用'~-f!國 f生J ;這餌 i生存j著又是指特定的「死之前卜所以又用一個「前j宇強

羈;因為整個「古語環境J必定說的是苑者的事?問此體去這鍋「苑J字，人們也能理解。

由此可見，理解一個詞?一是聽了解它的三參觀義項，二是根據「吉語環境j去確定某
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一個義項釋義;三是說往不能簡單的照詢、宇 f立解J (在漢語尤其重說篇一黨的。這三

點?說來道那邊顯型經不要說接觸漢語不多的外醫窮學生喜持在對詩釋義將會出現闊

題多 rw使中醫 ，也有留閑人街謊，智、罷王點原期頂鵲出笑話會例如蜜語謝先

生，在一篇枕評《紅擻如某些語勻的文章就出現攝錯解， 2 筆者照錄原卅日下:

賈Hii草: r如今當今體貼萬人之心， t股上至大莫如『孝』字。 J (第十六問) r如今j

「當今」都是時間名詞，放在一起重捏了 2 應當刪去一個。知議出版社《現代漢語道序

詞典〉第豆制攻: r當今;如今;琨在;目前。 j時聞名請通常沒有語調黨提表示聾誨

的。(著重點像筆者請加 o ) 

其實，大兄看過毛紅樓夢學第十/侶的學不需整詞典，只要從整個清語積境!考察，

也能知道文中的?當今j是指代學，帝，而並非 iR考問名詞J '跟「如今」這個時間名詞完全不

存在「重複j 的問題。事實上， {現代漢語詞典》第 214頁「當今J條也有兩個義現 :φ如今;

現時;目前。(2) 1封體社會j曾在你的皇帝J 0 

是疏忽了上述三點原則。毛病跟澳辦留學生時

{列中的「當今j當作時間我拍電說

的錯解類{r，t 0 

此外多要了解中鑽入互理解詞義有種 J約定搭成j 的原粥。請典上某…鶴揭露告多{問義

，實際也是能吉令人們聽用語言的實倒中總結出來的，至於為基磨這樣釋義 9 詞典有

時也不一定能還價義頃說w飼防lV，然來。有間笑話，說某外國友人稱讀中輯朋友的妻于

。中國朋友說: r聯關?嚇得l 0 J 中國朋友的協旬是客氣話?是謙詞。而夕1、闢灰人以

為中國朋友要他豆豆明曜具體的指出哪個部位美麗。於是外國友人說;「你夫人的眼睛美

多鼻于美麗，嘴巴美麗，全身每個部位都美麗。 J聽者噴飯。「那裡訂這個詞 3 祠典挂騁

的義項有「措!那個部位J : r又鬧非議吉訟。但是持典並沒有往也為{哥哥F擇Uf字謙輯用。

者按語， r聽禮H宇謙持舟，問始應該有其設的 2 詩:奄一久，麗不知其頭以然了。

{髒禮j可靠謙諂 3 章就f約定f告成J 0 r生前j釋義為「站著的詩f長J (訝不是?生下來之前J)

7的定俗成J 0 

還有一種情況，跟「生前J有些類似，這些詞一開始就不合邏輯，如早在離十年的就

已為語古學者指出和探討惱的名例;如「核悔疲勞J (實際是 i恢慢體力，消除疲勞J) 、付1

(實際是 f打揖環境或監于實連封醫生的要求J) 、「曬太陽J (實際是 f人承受太j發光

機以取曬J) 、了數火J (實勢是{救災菩薩火 1) 、?黑板措以發!響是{專用 Jt:擦黑載的攪成J)

。它們是謹遵議結構成員告一些特殊的醫定詣。它簡章豈不合蠶輯，由於意義己 f約克(各

成小為大家理解和習舟，研以誰也不會主張更攻。

2 兇<~紅樓夢》病句例析……UiÎJ吉普撥撥部分> '載《語文學習> 19941 [棉 11朔。
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外國留學生學漢語，筆者以為不僅要學習漢語的語法、組詞造旬的一般規則，還應

該盡量多的接觸漢語的口頭語吉，從各階層的人們活的交際語言中學習。學習漢語既要

重視規範，也要重視使用語盲的生動性。生動的語吉往往存在於人們的口語交際中。

筆者不笑話外國留學生把「生前」理解為「生下來之前，即在他媽媽的肚子裡」和把「中

央電視台」的一個節目名稱「新聞 30 分」理解為「給新聞評定的成績是 30 分」這類錯解。 3

筆者把道理說清之餘，倒反而讚賞外國留學生的這種認真的鑽研精神。中國人吉語交際

中出現不少語吉垃圾，就需要我們咬文嚼字去共同清除。

3 參李玄玉: (說「新聞 30 分J> ' (語文建設通H1)第 71 期 (2000 年 4 月)。
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